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INSTRUCTIONS AND INFORMATION TO CANDIDATES

•	 Write your answers in the Answer Book provided.
•	 Write your Centre Number, Candidate Number and Name in the spaces on the Answer Book.
•	 Write in dark blue or black pen.
•	 Do not use correction fluid.

•	 Answer the only question in this paper.
•	 Write between 250 – 300 words.

•	 Pay attention to spelling, punctuation and sentence structure.
•	 The number of marks is given in brackets [ ] at the end of the question.

!ÂIXOA-AON ÅÎ HÂ DAOÆGAUDI TSÎ ¸ANS

•	 Sa æereamde Åguri hâse māsa æeream¸khanib ai xoa re.
•	 Sa Xoaægaoækhais di æGôas, sa ÆKhāÆkhāsenaosi æGôas tsî ÅOns tsîna mâ sîsenni mā¸gāhe rab hoab ai 

xoamâi re.
•	 ¸Hoa tamas ka io ¸nū xoaæammi Åkha xoa re.
•	 Tā dī-unu-ūxū-e sîsenū re.	

•	 Sao ra hoarahus dîs nē dî¸haweb disa !eream re.
•	 Sa !ereams ge Æaupexa 250 – 300 mîdi gaxusiba nî ūhâ.

•	 ¸Âisa xoasaon, xoamû¸gais tsî ¸âibasengu !amÆareÅgaub ai ¸nûi re.
•	 æGôab ge Åams mâ dîs dis tamas ka io dîs di æâb khaoægâ Ækhamkha [ ] ænâ a māsa.
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¸Ōrisase khomai nē æâsa, î ǁnās khaoægâ dîsa æeream re.

æNā-oms ge ænomsaænâ tsî ge æanu i, xortaingu ge ge ¸gae¸ganamsa i, ǀgam xǀakha, soda 
ǁgam-i tsî xûi-i (whiskey-i) tsî ǀasa ækhoadi tsîn ge emers ænâ ge mâ i.  Marie Malonies ge aoba 
ge æâu hâ i, îb sîsenna xu oaǀkhī.  Mâ ǁae-i hoa-es ge ǁaeægôasa gere kō ka kō æaob ǀkhas ose, 
xawe mâ ra ækharu ǀgâub hoaba aitsama ra ¸khî¸khîsense, aob oaǀkhīs ǁaeb gere ǀgū xui-ao.

Maries khōb ge kaise ge îxa i, ǁîs ge huka ænaniǁî ǁkhâba ǀgamǀkhā i amaga – ǁNā ǁaeb ænâs ge 
îxa, mûækharuænâsenhe ra ægâisib di ge hō, amǁgaukha tsaura, ǁîs mûde ænomsa īsib ǀkha, ǀnais 
xa kai tsî ækhaeænâse gere mûsen.

ǁAeægôas ge disi hain koro irs xa ægau hâ ti a mî, os ge ge ægânǀkhā tsoatsoa, tsî ǁaero-i khaoægâ 
ge hōægombi, ǀnaib huka ǁaeb ai ra oaǀkhīs a xui-ao, audos ǀnūdi ǀōbas ge æhūdaob ai æauga ge 
ǁnâu, tsî audos daos ra ¸noa¸ganamhe ǀgaus tsîna, ¸aira âb mû¸ûidaos tawa ra ækharu ǀgaus, 
tsî oms daos ænâb ǁkhowa-amma ra ¸gomahe ǀgaus tsînas ge ge ǁnâu.  ¸Om xūna ǁnāxu¸nûi 
tsîs ge khâimâ, tsî aoba ge ægûæoa îs ¸gâxab ra khami ǁoabi.

“Mî re ǀnamsa” tis ge ge tawede.  “æGâi a ǀnamsa” tib ge ǁîb tsîna ge æeream.

ǁÎs ge ǁîba ¸nû-aiænaos ænâb ǁae tamase ra ¸nû ǀgaus, ǁîb daos ænâ ra ¸gâxa ǀgaus tsî tamas ka 
i o, ænā-oms ǁgab ta ækharaækharusen ǀgaus æaroma ge ǀnam i.  ǁÎs ge æaruǀî ǁîb ge re kōsi ǀgaus, 
ǀkhonxa kurub ǁîb ams dib tsî ægōsase tsaub xab gere ænō ǀgausa ge ǀnam i.  “Tsauts hâ?” tis ge 
ra dîbi.  “Î” tib ge ge æeream, tsîb ge noxopa ra æhoase ǁnaetihesa tama ǀgaub ai, ækharese ge 
ægau hâ i xûi-i taras xab ge ¸nâbahe hâ i-e ǀgui amænâs ænâ ge ā toa.  Nauænāsas ge kōbi tama 
hâ i, xawes ge ge ¸an i tare-eb ge dī ækhaisa, ǁôabas ge ǁnâu amaga.  ǁAerob ǀgaiba ǀom¸nûi, 
ais ǀkhāb ¸nû-aiænaos dib ǁga ¸hāsen tsîb ge ge khâima îb ækhari-e sī ¸nâbasen.

“Ūba tsi ta ge sī nî!” tis ge ge mî, urikhâi rase.  “¸Nû!” tib ge ge æausi.  Oaǀkhīb ge a, os ge ge 
mû ǀasaseb ge ¸nâ xûi-i ge ækhae tsî ǀgaisa i ækhaisa.

“ǀNamsa, ǀkhapude ta sī ra ūba du?”  “Hî-î.”  ǁÎs ge, ǁîba gere kō mâtib ge nē ækhae æhuni xûi-e 
gere ā ǀgausa tsîs ge ægupu ¸narimâ ra goarodi ai ge mû ǁkhā i nē xûi-i ge ama ǀgaisa i ækhaisa.

“Hoa tsēsa i danaǀapaænam-e ǁî-i di ¸aidi ai nî ægû ækhais a toaxa ti ta ge ra ¸âi” tis ge ge 
ǀnoreæhoa.  æHoas ge xaweb ge æeream tama a i os ge danasa ægam tsî ge ¸om ækharu;  xawes 
ge mâ ænās hîab ge xǀaba ās æaroma gere ūkhâihes hoasa, ækhoadi mâti xǀab ai ra ¸gâusen 
ǀgausa gere ǁnâu.

“Xawe ǁnâi, a ta ¸gēse-e mā tsi re aibe” tis ge ge aiægû, ¸gao tama ta hâ", tib ge ge mî.  ǁÎs ge 
tsūbahes a ækhaisa ǁgaus æaroma ¸nû-aiænaos ai ge ¸nûkhâisen, ǁîs kai mûra noxopa ǁîba ra 
kōse.”  “Xawets ge xū-e nî ̧ û, xū-e ta ge nî ̧ homiba tsi, îts ̧ gaots gara o ū tamas kara io ̧ hara.”  
ǁÎs ge khâimâ tsî ¸omxūna ge ǁgui.  “¸Nû re!” tib ge ge mîmāsi.  ǁÎs ge ægamsen tsî ǁkhawa ¸nû-
aiænaos ai ge ¸nû.  ǁÎb ge ǀgamǁî ænās xûi-e xǀas ænâ Åîninai rase ra kōse  ge āækhape.
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“æGâ re, “Mîbasi ¸gao ta ra xū-e ta ge ūhâ,” tib ge ge mî.   “Tare-e koma ǀnamsa, tare-e a 
ægomsi?” tis ge ge dî.  “æHuri kaisi nî xū-i ge nē-e,” tib ge ge æeream.  “Kaise ta ge nē ækhaisa 
¸âiægâ tsî go mîǁgui î ta mîbasis ǀguisa hî.”  Tib ge ge aiægû, “kaises ǁaixa tide ækhaisa ta ge ra 
¸gomægâ,” tis tsînab ge ge mî.  Tsîb ge ge mîba si.  Kaise i ge gaxuse ge ū tama hâ i, khoesa 
¸hôasa  mîbasa, ǁaupexa hakasa xu koros kōse hâ haigu ǀgaib ǀguiba i ge ge ū.  Tsîs ge kaise 
ænōse hoaraga ǁaeba ge ¸nû, æhuri gā hâ mûra hîa æaob xa ækhōhe hâ ra ǀkha, mâ mîs hîab ra 
mîs hoas ǀkhab ge ob ra ǁîsa xu ægûbē o ¸ause ǁîsa xu gere bē.

“ǁNā i ge a, tsî ta ge a ¸an ǁgai ǁaeb a nēpa ækhaisa, nē xūna mîbasis æaroma, xawe i ge ǀnî 
ǀgau-e go ǀkhai i” tib ge ge ǀaro.  “Marisa ta ge nî māsi, tsî nî mû¸am ¸hâbas hâ kōægâsas nî hō 
ækhaisa, tā i toxopa nē xū-e ¸anapega hōgu tama isiba æaroma re, ti sîsenna nî tsâǀkhā xuige” 
tib ge ge mî.  ǁÎs ¸guro tsâsib ge nē xū-es ¸gom tide, xawes nî nē ækhaisa ¸haraxū sa ge mîbasi.  
ǁÎs ænâs ge ge mîǁgui îs ǁnaetisa dīxūn ǁîs din ǀkha aiægû, îs nē ǁhaposa xūs ga ¸khai o – xū i 
go ī tama hâ is ase aiægû.

“æOe¸ûsa ta ge sī ra ū.”  ǁîs ge nau ǀkhāb ænā-oms dib ǁga ægâu, os ge ¸aidi âsa ægû-ai¸gapab ai  
di ra tsâǀkhā ækhaisa ge hōæâ tama hâ i.  æGâi a, o ta ge ǁnâi ǀhōro-e æoe¸ûs æaroma nî ai¸homi 
tis ge ra mîǁgui.  ¸Ûæoresa ǀkhamasase æomkha ænâ tani tsîs ¸nûænâænā-omsa ra ækharu hîas ge 
aob mû¸uidaos ænâ, ǁîsa ǁâba mā tsî mâ ra kō ækhaisas ge mû o ge mâ.

“Eǀob ǀons ænâ tā tita æaroma æoe¸ûsa ai¸homi re, “ī ta ra xuige!” tib ge ǁîsab ge ǁnâu o dawasen 
tamase ge mî.  ǁNā ǁaeb aib ge audos ǁkhowa-amga tsuwu khâi, daosa xu ænoasase ¸oa tsî 
ge ænaribē.  ǁAerob ǀgaibas ge Mariesa æores ænâ ǁgoe ǀhōna gere kō, ǀā gôa-e tsuwu khâi tsîs 
ge xū-i tsîn ægau tidese gere ækhā ka ægao.  ǀUniǀams ain ge ǁnui æâron ǀguina ǀkhāgu īse tāb ai 
ǀgarusase ge ǁgoe i.  Marie Malonies ge kai tsûa¸gaob ǀkha ¸nûænâænā-oms ænâ ¸nû tsî ī gon 
¸ama gere ¸âi¸âisen. 

(Adapted from Lamb to the Slaughter by Roald Dahl)

Xoa-aoba mâti tanisenǀgaugu, Maries tsî ǁîs aob diga nē ǁkhamasa mâsib ænâ ra 
mâ¸khere kai.

Sao ra ænona saodi ge sa æoeæās tsî ǀgoraægâs di daoǁgaudi ase a sîsenūhe ǁkhā.
•	 Aob di tanisenǀgaub
•	 Maries di ǀnammi ǁîs aob æoagu
•	 ǀKharaǀkharasin ǁîra di tsâsin ænâ nē ¸hôas ta omkhâisen ǁaeb ai. 

	
Sa æereams ge ǁaupexa 250 – 300 mîdi gaxusiba nî ūhâ.	 [20]
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